îmam et-Taberi'nin et~TârifCte İzfecficji Yöntem 



İmâm et-Taberi {rfıfın, eserinin baş kısmında kafeme afdığı önsözde bu mesefeye 
değinerek bizim işimizi ko fay [açtırmıştır. Bu eseri okuyanfar keşke sözünü ettiğimiz 
önsözü de okusafar. (Herhangi bir kitap okunacağı zaman önsözünün de okunması 
gerekir ki, yazarın takip ettiği yöntem hakkında bifgi edinifebifsin.) 

İmâm et-Taberi eserinin önsözünde şöyfe der: 

<J& jt> US! i<Â <U*a!j ^! CjLjA Lm Ajû ojSİ djJa^S U JS ^ ^JUıPİ tfl ULUS ^ jlâül! ?lxAj 
\*tJXjc&LÂ [...] .^9 I^jIjj ^! Ujİum ü! ^1 jtfVlj ^ UjSlj üî jUiVl <> Cyjj U 

iU jj AJâü o^ju Ji Lajlj ;ULâ <> dij ^ ljjj ^ 4Jİ ^kılâ t 4İıiaJ! ^ Vj tÂa^ıİI ^ 

UA\ U jaJ ^ dJj ÜjJİ LÛ) Liİj 

"Bm eserimizi incefeyenfer zikredeceğim der konuda befirteceğim şartfara Bağft 
kafacağtmı bifmefidir. Kitapta rivayet etmiş ofduğum haberfer ve râviCerine isnâd 
ettiğim eserCer bu şart üzere ofacakttr. [...] Bu kitabımda yeçmişferden zikretmiş 
ofduğumuz ve herhangi bir sıhhat yönü ve hakikatte manası ofmadiğından do fayı 
okuyucu tarafından hoş karşı fanmay an, duyan tarafından çirkin buCunan türden her 
haberin bizim tarafımızdan yetirifmediği bifinmefidir. Bu husus bize nakil yapanfar 
tarafından kaynaklanmaktadır. Hanyi amaca binâen bu haberCer bize ufaştırıfmışsa, 
biz de aynı amaca yönefik ofarak bu haberCeri sunmak istedik." CTârifıu-t T ab eri", 
Mukaddime, s. 5) 

Zannediyorum ki, İmâm et-Taberi eserinin baş kısmında yer verdiği bu önsöz ife senin 
üzerine bir mesufiyet yüklemektedir, Ey okuyucu! Sana şöyfe demektedir: 'Bm eserimde 
ho§ bufmadığın ve kabuf etmediğin bir haber bufduğun taktirde kimden rivayet 
ettiğimize baki SorumCufuk ona aittir. Bana düşen bu rivayeti bana tahdis edeni 
zikretmektir. Bu kişi sika ise kabuf eti Sika değifse, kabuf etmeY 



taahhüt eden Buhâri ve Müsfim dışında Tirmizi, Ehu Dâvud, Dârekutni ve Dârimi'nin 
Sünen' ferine ya da, İmâm Ahmedin Müsnedine ya da diğer hadis kaynakf arına 
müracaat ettiğinde senin için isnâdfarı zikrettikferini ve sadece sahihferi zikretme 



ar isnâdfarı zıkretmışleraır. 



Senin görevin ise hu isnâdfara hakvp incefemektir. Sened sahih ofduğu taktirde kahufet, 



Taheri hurada, yafnızca sahih rivâyetferi nakfedeceği gihi hir taahhütte hufunmamıştır. 
nakfettiaini ismen hefirteceaini taahhüt etmiştir. 



Böyfe ofduğuna göre; İmâm Taheri (rhjın hognuna herhangi hir sorumfufuk 



İmâm Taheri et-Tarih'inde ismi Lut b. Yahya, künyesi Ebu Mahnef o fan hirinden çokça 
rivâyette hufunmuştur. Taheri, Lut b. Yahya adındaki hu şahıstan 587 rivâyette 
hufunmuştur. Bu rivâyetfer Rasufuffah (S.a.v.s.)Hn vefatından başlayıp Yezidin 
hifâfetine kadar varmaktadır. Eserimizde konu edeceğimiz buyeriyot içerisinde 
Sâideoyuffarı Çardağı, Şura kıssası, âsi ferin Osman (r.aja karşı ayakfanmaCarına ve 
sonra öCdürüCmesine neden ofan hususfar, Afi (r.a)\n bifâfeti, CemefVak'ası, Svffın 
Muharebesi, tahkim ofayt, Nehravân Savaşı, Muâviye'nin bifâfeti, Hüseyin (r.a.)'ın 
öfdürüfmesi yibi o fay far yer afmaktadtr. Tüm bu o fay far hakkında Ebu Mahnef ten 
gefen bir rivayet mutfaka görürsün. Ehf-i Bidat hu rivâyetfere istinâd etmekte 
düşkünfük göstermektedir fer. Sadece Ebu Mahnef değif, o en meşhur farıdır. Ondan 
haşka râvifer de hufunmaktadır. Mesefâ Vâkıdi gihi. (Muhammed h. Ömer h. Vâkıd. 
Biyografisi için hk. "Tehzihu-t Tehzih", (9/363); "Mizânu-f PtidâP, (3/662)) 

Vakıdi, 'metruk ve yafanctfık ithamına' maruzdur (muttehem hi-fkizh). Kendisinin 
hüyük hir tarihçi, hafız, tarih hifgisine sahip ofduğu konusunda kuşku yoktur. Ancak 
sika değifdir. Üçüncü râvi de Seyfb. Ömer et-Temimi'dir. (Biyografisi için hk. "Tehzihu- 
t Tehzih", (4/295); "Mizânu-f İ'tidâP, (2/255)) 

Bu da tanınmış hir tarihçidir. Fakat 'metruk-muttehemdir' . Bunfardan hiri de Kefbi'dir. 

(Muhammed h. es-Sâih ef-Kefhi, "Mizânu-f T tidâf\ (3/556)). 

Kefbi de meşhur hir 'yafancıdır'. Öyfeyse adfarı zikredifenferin ve henzerferinin 
rivâyetferine karşı insanın dikkatfi ofması gerekir. 



EBu Mahnef e tekrar cCönefim. Onun hakkında wn Mâ'in 'sika degiC, EBu Hâtim 
'metruku-l hadis', değerfendirmesinde Bufunmuştur. Bir defasında 9u râvi hakkında 
kendisine soru sorufduğunda eCini sifkefemiş ve 'Onun hakkında soru soran Birisi haV 
demiştir. Dârekutni aynı râvi hakkında 'zayıf, Zehehi 'ktssact-mahvofmus-güvenifmez 

(İhhâri tâfif Câ yusâku hihj değerfendirmesinde bulunmaktadır. ("Mizânu~C TtidâP , 
(3/419); ef-Cerh ve-Ta'dif, (7/182); Lisânu-f Mizan, (4/492)) 

Târihu-t TaBeri'yi açıp da ashâBa dif uzatan Bir rivâyetCe karşdaşvrsan, TaBeri'nin 
Bunu mutlaka EBu Mahnef ten rivayet etmiş ofaugunu görürsün. Bu durumda rivayeti 
Bir kenara atman gerekir. Neden? Çünkü rivayet EBu Mahnef rivayetidir. 

Sözü edifen EBu Mahnef, Bidat, yafan ve rivayet Boffuğunu Bir arada topfamtsttr. Hem 
Bidatçidir, hem yafanctdtr, hem de BoiBot rivayette Bufunan Biridir. 

(Not:) Rafhilcr çoğu zaman, avamı Bu tür rivayetlerle kandırmak ve daCâlete 
sürükfamek isterler. Yazıda geçtiği üzere, rivayetlerin ve râviCerin her zaman sıhhati 
gozonünde BuCunduruCmaCtdır ki, sağlam Bir BiCgi eCde edıkin* BöyCeee râfiziferin "en 
Büyük Imamîarınvidan oCan İmâm et-TaBeri Bakın ne diyor, Bun(ar sünni kaynaklar 
da geçiyor" safsatası tptâfoCdu. 

"Sadece zanna uyuyorlar. Zan ise (Uç şüphesiz hakikat Batanımdan Bir şey ifade etmez? 

(en~Necm, 53/28) 



lapmenn tuzaKiarı mette mnaan maret aegııam banın oıan rivayetlerin a 
ve arkaCarını keserler ve hadisCere taşımadıkları manâları yüklerler. RafkiCerin 
safsataCarıyfa az çok teerüBe edinenler Bu gerçeği irilirler. 

Affah (S.vJT.) onCarı kahretsin} NasıCda yahudikr giBi hak iCe BatıCı karıştırıp, haktan 
yüz çeviriyorlar ve keûmderi yerlerinden kaydırıyorlar. 



Müeffif: 

Osman 6. Muhammed ef-Hamis 
Eser: 

ü*. 36-38 ,jiJ^I 6* 

Hif&ctu mine-t Târik, S. 36-38 
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